


GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.
DE: Änderungen und Druckfehler vorbehalten.
NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.
PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz b��dów drukarskich 

w instrukcji.
FR: Variations et fautes d’impression réservés.
IT : Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.
RO: Drepturi rezervate cu privire la modific�ri �i gre�eli de imprimare.
GR: �� ��������� �������, ����� �
����
�	 
�� 
���������
��	.

HR: Pridr�ane promjene, ispis i pogreške u pisanju.
CZ: Zm�ny, chyby tisku a sazby vyhrazeny.
HU: Változások, nyomtatási és beállítási hibák fenntartva.
UA: ���•••• • •• •  ­€ •• •  ‚ƒ„•„…„†�.
EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
LV: Izmai‡as, drukˆšana un tipu iestat‰šanas kŠ‹das rezervŒtas.
LT : Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuotos.
PT: Alterações, impressão e erros de digitação reservados.
ES: Cambios, errores de impresión y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tlaŽ a chyby preprúdenia sú vyhradené.
DK: Ændringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
FI : Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidätetään.
NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
SI : Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so 

rezervirane.
SE: Ändringar, utskrift och inställningsfel reserverade.
BG: ‘€“€‚„†• ”€ “•��„†•, “„•€­ • ­•“�•• –•„—••.
RU: ˜‚�„†„†•™, “„•€­• • •„•”­•• �—•ƒ•• ‚€›•›„†œ.
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 ENGLISH
Safety instructions
ž Do not place more heavy items on the top levels than on the lower levels.
ž Do not climb on the trolley.
ž The wheels, with or without brakes, are interchangeable depending on your intended use.

DEUTSCH
Sicherheitsanweisungen
ž Schwere Objekte nie oben, sonder auf den unteren Ebenen ablagern.
ž Nicht auf den Wagen klettern. 
ž Die Räder mit oder ohne Bremsen sind je nach Verwendungszweck austauschbar.

NEDERLANDS
Veiligheidsinstructies
ž Plaats geen zwaardere objecten op de bovenste lagen dan op de onderste lagen.
ž Klim niet op de wagen. 
ž De wielen, met of zonder remmen, zijn uitwisselbaar afhankelijk van het beoogde gebruik.

POLSKI
Przepisy bezpiecze�stwa
ž Produkty ci�Ÿsze zawsze umieszczaj niŸej, a lŸejsze na wyŸszych poziomach.
ž Nie naleŸy wspina¡ si� na wózek transportowy.  
ž Ko�a, z hamulcami lub bez, s¢ wymienne w zaleŸno£ci od zamierzonego zastosowania.

FRANÇAIS
Instructions sécurité
ž Ne placez pas des objets plus lourd sur les niveaux le plus haut que sur des niveaux le plus bas.
ž Ne montez pas le chariot. 
ž Les roues, avec ou sans freins, sont interchangeables en fonction de l’utilisation prévue.

ITALIANO
Istruzioni di sicurezza
ž Non depositare mai oggetti ¤sopra¥, ma sempre sul pianale inferiore.
ž Non salire sul carrello. 
ž Le ruote, con o senza freni, sono intercambiabili a seconda dell'uso previsto.

ROMÂN�
Instruc�iuni de siguran��
ž Nu a¦eza§i mai multe articole grele în partea de sus decât în partea de jos.
ž Nu v� urca§i pe c�rucior. 
ž Ro§ile, cu sau f�r� frâne, sunt interschimbabile în func§ie de utilizarea dorit�.
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HRVATSKI
Sigurnosne upute
ž Ne stavljajte te�e predmete na gornje razine nego na donje razine.
ž Nemojte se penjati na kolica.
ž KotaŽi, sa ili bez koŽnica, me³usobno su zamjenjivi ovisno o vašoj namjeni.

�EŠTINA
Bezpe�nostní pokyny
ž Nepokládejte v�tší mno�ství t��kých p´edm�tµ na horní úrovn� ne� na dolní úrovn�.
ž Nelezte na vozík.
ž Kola, s brzdami nebo bez nich, jsou zam�nitelná v závislosti na zamýšleném pou�ití.

MAGYAR
Biztonsági utasítások
ž Ne helyezzen nehezebb tárgyakat a fels¶ szintre, mint az alsó szintre.
ž Ne másszon fel a kocsira.
ž A fékkel ellátott vagy anélküli kerekek a tervezett használattól függ¶en felcserélhet¶k.
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ž ·„ ”­€•­„ ƒ¸•¹—„ •€…••º “•„•�„­¸• †€ •„•º†¸» •¸•„†¹, †¸… †€ †•…†¸» •¸•„†¹.
ž ·„ “¸•†¸�€»­„”™ †€ •¸‚�•.
ž ¼�•„”€ ‚ –€•¹�€�• €ƒ� ƒ„‚ †•º ½ •‚€½��‚€�¸††•�• ‚€•„…†� •¸• •€—�–� ¾¸•¹�•�–� “••‚†€•„††™.

EESTI KEEL
Ohutusjuhised
ž Ärge pange ülemisel tasandil rohkem raskeid esemeid kui madalamal.
ž Ärge ronige kärule.
ž Rattad, kas piduritega või ilma, on vahetatavad sõltuvalt ettenähtud kasutusviisist.

LATVISKI
Droš•bas nor•d•jumi
ž Nenovietojiet vairˆk smagu priekšmetu uz augšŒjˆ l‰me‡a kˆ uz apakšŒjˆ l‰me‡a.
ž Nekˆpiet uz rati‡iem.
ž Rite‡us ar bremzŒm vai bez tˆm var main‰t atkar‰bˆ no paredzŒtˆ lietojuma.

LIETUVI�
Saugos nurodymai
ž Ned¿kite sunkesniÀ daiktÀ viršutiniuose lygiuose nei ant apatiniÀ.
ž Nelipkite ant ve�im¿lio.
ž Ratai su stabd�iais arba be jÀ yra keiŽiami priklausomai nuo j‹sÀ numatyto naudojimo.

PORTUGUÊS
Instruções de segurança
ž Não coloque artigos mais pesados nos níveis superiores do que nos níveis inferiores.
ž Não suba no carrinho.
ž As rodas, com ou sem travões, são intercambiáveis dependendo da utilização pretendida.

ESPAÑOL
Instrucciones de seguridad
ž No coloque más objetos pesados en los niveles superiores que en los niveles inferiores.
ž No suba al carro.
ž Las ruedas, con o sin frenos, son intercambiables dependiendo del uso previsto.

HRVATSKI
Bezpe�nostné pokyny
ž NeklaÁte Âa�šie predmety na hornú úroveÃ ako na ni�šiu úroveÃ.
ž Nelezte na vozík.
ž Kolesá s brzdami alebo bez nich je mo�né zameniÂ v závislosti od zamýšÅaného pou�itia.

DANSK
Sikkerhedsanvisninger
ž Placer ikke flere tunge genstande på de øverste niveauer end på de nederste niveauer.
ž Klatr ikke op på vognen.
ž Hjulene, med eller uden bremser, kan udskiftes afhængigt af din tilsigtede brug.

SUOMALAINEN
Turvallisuusohjeet
ž Älä aseta ylätasolle painavampia esineitä kuin alatasolle.
ž Älä kiipeä kelkan päälle.
ž Pyörät jarruilla tai ilman ovat vaihdettavissa käyttötarkoituksesta riippuen.

NORSK
Sikkerhetsinstruksjoner
ž Ikke plasser tunge gjenstander på de øverste nivåene enn på de nedre nivåene.
ž Ikke klatre på trallen.
ž Hjulene, med eller uten bremser, kan byttes avhengig av tiltenkt bruk.

SLOVENŠ�INA
Varnostna navodila
ž Ne postavljajte veŽ te�kih predmetov na zgornje ravni kot na ni�je ravni.
ž Ne vzpenjajte se po voziŽku.
ž Kolesa z zavorami ali brez njih so zamenljiva glede na vašo predvideno uporabo.

SVENSKA
Säkerhetsinstruktioner
ž Placera inte tungare föremål på de översta nivåerna än på de lägre nivåerna.
ž Klättra inte på vagnen.
ž Hjulen, med eller utan bromsar, är utbytbara beroende på din avsedda användning.
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ž ·„ “�”­€•™»­„ “�•„•„ ­„…•• “•„•�„­• •Ç•º  †€»-••”�••­„ †••€, �­•�••�­� •Ç•º  “�-†•”••­„.
ž ·„ ”„ •€••€»­„ •Ç•º  •�••••€­€.
ž ¼�•„•€­€, ”Ç” ••• ƒ„‚ ”“••€•••, ”€ •‚€•��‚€�„†™„�• • ‚€••”•��”­ �­ “•„•†€‚†€•„†•„­� È•.
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